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  �Montageanleitung 
Lochwand 3-teilig

  �Инструкции за монтаж 
Перфорирана стена от три части

  �Návod k montáži 
Třídílná děrovaná stěna

  �Monteringsvejledning 
Hulplade i 3 dele

  �Instrucciones de montaje 
Pared perforada de tres piezas

  �Asennusohjeet 
Kolmiosainen reikälevy

  �Instructions de montage 
Panneau perforé en trois parties

  �Assembly instructions 
3-piece pegboard

  �Montažna uputa 
Trodijelna perforirana ploča

  �Összeszerelési útmutató 
Háromrészes perforált fal

ITIT   �Istruzioni di montaggio 
Pannello forato a tre pezzi

  �Montagehandleiding 
Geperforeerde wand in 3 delen

  �Monteringsanvisning 
Tredelt perforert vegg

  �Montageanvisning 
Tredelad perforerad vägg

  �Navodila za montažo 
Tridelna perforirana stena

  �Návod na montáž 
Trojdielna perforovaná stena
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 Einführung:
Schön, dass Du Dich für unsere hochwertige rikta Lochwand 3-teilig ent-
schieden hast. Wir hoffen, sie erfüllt Deine Erwartungen und unterstützt 
Dich optimal bei Deinen Projekten. Diese Lochwand muss korrekt auf-
gebaut und sicher genutzt werden. Lese die Anleitung vollständig, bevor 
Du beginnst. Hebe sie gut auf und gib sie bei Weitergabe mit. Fehler 
beim Aufbau oder der Nutzung können zu Schäden oder Verletzungen 
führen. Für solche Fälle übernehmen wir keine Haftung.

Bestimmungsgemäße Verwendung:
•	 �Zur senkrechten Wandmontage oder Integration in Werkbänke/ 

Werkstattsysteme.
•	 Zum Einhängen von Werkzeughaltern, Haken, Ablagen oder Zubehör.
•	 �Ausschließlich für die geordnete Aufbewahrung von  

Handwerkzeugen und Kleinteilen.
•	 Nur für den Einsatz in trockenen Innenräumen geeignet.
•	 �Maximale Traglast pro Haken beachten (Einzelhaken: 3 kg,  

Doppelhaken: 5kg).
•	 �Nur mit geeignetem Zubehör verwenden, das für Lochwände  

ausgelegt ist.
•	 �Nicht für den direkten Kontakt mit elektrischen Komponenten oder 

Flüssigkeiten bestimmt.

Pflege:
Reinige die Lochwand mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungs-
mittel. Verwende keine lösungsmittelhaltigen, alkalischen oder sauren 
Mittel, sie können Schäden verursachen.

Umweltschutz:
Verpackung, Produkt und Ersatzteile bestehen aus recyclingfähigen 
Materialien. Bitte gib sie nach Gebrauch entsprechend den örtlichen 
Vorschriften in die dafür vorgesehenen Sammel- oder Recyclingsysteme. 
Nicht über den Hausmüll entsorgen. Schütze die Umwelt.

 Въведение:
Радваме се, че избрахте нашата висококачествена триделна перфорирана 
стена rikta. Надяваме се, че ще отговори на вашите очаквания и ще ви осигури 
оптимална подкрепа при вашите проекти. Тази перфорирана стена трябва да 
бъде правилно монтирана и безопасно използвана. Прочетете внимателно цялото 
ръководство, преди да започнете. Съхранявайте го добре и го предайте при 
предаване на продукта. Грешки при монтажа или използването могат да доведат 
до повреди или наранявания. В такива случаи не носим отговорност.

Предназначение:
•	 �За вертикален монтаж на стена или интегриране в работни маси/

работилнични системи.
•	 За закачане на държачи за инструменти, куки, рафтове или аксесоари
•	 �Изключително за подредено съхранение на ръчни инструменти и дребни 

части.
•	 Подходяща само за употреба в сухи вътрешни помещения
•	 �Спазвайте максималното натоварване на кука (единична кука: 3 кг, двойна 

кука: 5 кг).
•	 �Използвайте само подходящи аксесоари, предназначени за перфорирани 

стени .
•	 �Не е предназначена за директен контакт с електрически компоненти или 

течности.

Грижи:
Почиствайте перфорираната стена с влажна кърпа и мек почистващ препарат. 
Не използвайте почистващи препарати, съдържащи разтворители, алкални или 
киселинни вещества – те могат да повредят повърхността.

Опазване на околната среда:
Опаковката, продуктът и резервните части са изработени от рециклируеми 
материали. След употреба ги предай съгласно местните разпоредби в 
предвидените системи за събиране или рециклиране. Не ги изхвърляй с битовите 
отпадъци. Пази околната среда.

 Úvod:
Jsme rádi, že jste si vybral(a) naši kvalitní třídílnou děrovanou stěnu rikta. 
Doufáme, že splní vaše očekávání a poskytne vám optimální podporu při 
vašich projektech. Tato děrovaná stěna musí být správně namontována a 
bezpečně používána. Před zahájením si pečlivě přečtěte celý návod. Uscho-
vejte ho a předejte dál, pokud produkt někomu darujete nebo prodáte. Chyby 
při montáži nebo používání mohou vést k poškození nebo zranění. V takových 
případech neneseme žádnou odpovědnost.

Určené použití:
•	 �Pro vertikální montáž na zeď nebo integraci do pracovních stolů / 

dílenských systémů.
•	 �Pro zavěšení držáků na nářadí, háčků, polic nebo příslušenství.
•	 Výhradně pro přehledné ukládání ručního nářadí a drobných dílů.
•	 Pouze pro použití v suchých vnitřních prostorech.
•	 �Dodržujte maximální nosnost na háček (jednoduchý háček: 3 kg, 

dvojitý háček: 5 kg).
•	 Používejte pouze vhodné příslušenství určené pro děrované stěny.
•	 �Není určeno pro přímý kontakt s elektrickými součástkami nebo 

kapalinami.

Údržba:
Čistěte děrovanou stěnu vlhkým hadříkem a jemným čisticím 
prostředkem. Nepoužívejte prostředky obsahující rozpouštědla, alkalické 
nebo kyselé přípravky – mohou způsobit poškození.

Ochrana životního prostředí:
Obal, výrobek a náhradní díly jsou vyrobeny z recyklovatelných materiálů. 
Po použití je prosím odevzdej do příslušných sběrných nebo recyklačních 
systémů podle místních předpisů. Nevyhazuj je do směsného odpadu. 
Chraň životní prostředí.

 Introduktion:
Dejligt, at du har valgt vores højtkvalitets tre-delte rikta hulplade. Vi 
håber, at den lever op til dine forventninger og støtter dig optimalt i 
dine projekter. Denne hulplade skal monteres korrekt og bruges sikkert. 
Læs hele vejledningen, før du går i gang. Opbevar den godt, og giv den 
videre, hvis produktet overdrages. Fejl ved montering eller brug kan føre 
til skader eller personskade. Vi påtager os intet ansvar i sådanne tilfælde.

Tiltænkt brug:
•	 �Til lodret vægmontering eller integration i arbejdsborde/ 

værkstedsystemer.
•	 Til ophængning af værktøjsholdere, kroge, hylder eller tilbehør.
•	 Kun beregnet til organiseret opbevaring af håndværktøj og smådele.
•	 Kun egnet til brug i tørre indendørsområder.
•	 �Overhold maksimal bæreevne pr. krog (enkeltkrog: 3 kg, dobbeltkrog: 

5 kg).
•	 Brug kun egnet tilbehør, der er beregnet til hulplader.
•	 �Må ikke anvendes i direkte kontakt med elektriske komponenter eller 

væsker.

Vedligeholdelse:
Rengør hulpladen med en fugtig klud og et mildt rengøringsmiddel. Brug 
ikke opløsningsmiddelholdige, alkaliske eller syreholdige midler – de kan 
forårsage skader.

Miljøbeskyttelse:
Emballage, produkt og reservedele er fremstillet af genanvendelige ma-
terialer. Aflever dem efter brug i de dertil beregnede indsamlings- eller 
genanvendelsessystemer i henhold til lokale bestemmelser. Bortskaf dem 
ikke sammen med husholdningsaffald. Beskyt miljøet.
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 Introducción:
Nos alegra que hayas elegido nuestra pared perforada rikta de alta 
calidad en tres piezas. Esperamos que cumpla con tus expectativas y 
te brinde el mejor apoyo posible en tus proyectos. Esta pared perforada 
debe montarse correctamente y utilizarse de forma segura. Lee el manu-
al completo antes de comenzar. Guárdalo bien y entrégalo si transfieres 
el producto. Los errores en el montaje o uso pueden causar daños o 
lesiones. No asumimos ninguna responsabilidad en tales casos.

Uso previsto:
•	 �Para montaje vertical en pared o integración en bancos de trabajo / 

sistemas de taller.
•	 �Para colgar soportes de herramientas, ganchos, estantes o accesorios.
•	 �Exclusivamente para el almacenamiento ordenado de herramientas 

manuales y piezas pequeñas.
•	 Solo apta para su uso en interiores secos.
•	 �Respetar la carga máxima por gancho (gancho simple: 3 kg, gancho 

doble: 5 kg).
•	 �Utilizar solo con accesorios compatibles diseñados para paneles 

perforados.
•	 No apta para contacto directo con componentes eléctricos o líquidos.

Mantenimiento:
Limpia la pared perforada con un paño húmedo y un detergente suave. 
No uses productos con disolventes, ni productos alcalinos o ácidos, ya 
que pueden causar daños.

Protección del medio ambiente:
El embalaje, el producto y las piezas de repuesto están fabricados con 
materiales reciclables. Después de su uso, entrégalos en los sistemas de 
recogida o reciclaje previstos según la normativa local. No los deseches 
con la basura doméstica. Protege el medio ambiente.

 Johdanto:
Hienoa, että valitsit korkealaatuisen, kolmiosaisen rikta-reikälevymme. 
Toivomme, että se vastaa odotuksiasi ja tukee sinua parhaalla mahdolli-
sella tavalla projekteissasi. Tämä reikälevy on koottava oikein ja sitä on 
käytettävä turvallisesti. Lue koko ohje ennen aloittamista. Säilytä ohje 
huolellisesti ja anna se eteenpäin, jos tuote luovutetaan toiselle. Virheet 
asennuksessa tai käytössä voivat aiheuttaa vahinkoa tai loukkaantumi-
sia. Emme ota vastuuta tällaisissa tapauksissa.

Tarkoituksenmukainen käyttö:
•	 �Kiinnitettävä pystysuoraan seinään tai integroitava työpöytiin /  

työpistejärjestelmiin.
•	 �Työkalupidikkeiden, koukkujen, hyllyjen tai lisävarusteiden  

ripustamiseen.
•	 Vain käsityökalujen ja pientarvikkeiden järjestelmälliseen säilytykseen.
•	 Vain kuiviin sisätiloihin.
•	 �Noudata koukkujen enimmäiskuormitusta (yksittäiskoukku: 3 kg, 

kaksoiskoukku: 5 kg).
•	 �Käytä ainoastaan yhteensopivia lisävarusteita, jotka on suunniteltu 

reikälevyihin.
•	 �Ei tarkoitettu suoraan kosketukseen sähkölaitteiden tai nesteiden 

kanssa.

Huolto:
Puhdista reikälevy kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella. Älä 
käytä liuotin-, emäs- tai happopohjaisia puhdistusaineita – ne voivat 
vahingoittaa pintaa.

Ympäristönsuojelu:
Pakkaus, tuote ja varaosat on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. 
Käytön jälkeen toimita ne paikallisten määräysten mukaisesti asian-
mukaisiin keräys- tai kierrätysjärjestelmiin. Älä hävitä niitä sekajätteen 
mukana. Suojele ympäristöä.

 Introduction :
Nous sommes ravis que vous ayez choisi notre panneau perforé rikta de 
haute qualité en trois parties. Nous espérons qu’il répondra à vos atten-
tes et vous apportera un soutien optimal dans vos projets. Ce panneau 
perforé doit être correctement installé et utilisé en toute sécurité. Lisez 
attentivement l’ensemble du manuel avant de commencer. Conservez-le 
soigneusement et remettez-le en cas de cession du produit. Des erreurs 
lors du montage ou de l’utilisation peuvent entraîner des dommages ou 
des blessures. Nous déclinons toute responsabilité dans de tels cas.

Utilisation prévue :
•	 �Pour un montage mural vertical ou une intégration dans des établis / 

systèmes d’atelier.
•	 �Pour suspendre des supports à outils, crochets, étagères ou acces-

soires.
•	 �Uniquement pour le rangement organisé d’outils à main et de petites 

pieces.
•	 �Destiné uniquement à un usage intérieur dans des environnements 

secs.
•	 �Respecter la charge maximale par crochet (crochet simple : 3 kg, 

double crochet : 5 kg).
•	 �Utiliser uniquement avec des accessoires compatibles conçus pour 

panneaux perforés.
•	 �Ne pas utiliser en contact direct avec des composants électriques ou 

des liquides.

Entretien :
Nettoyez le panneau perforé avec un chiffon humide et un détergent 
doux. N’utilisez pas de produits contenant des solvants, ni de produits 
alcalins ou acides – ils pourraient endommager la surface.

Protection de l’environnement :
L’emballage, le produit et les pièces de rechange sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables. Après utilisation, dépose-les dans les systèmes de 
collecte ou de recyclage prévus à cet effet conformément à la réglementation 
locale. Ne les jette pas avec les ordures ménagères. Protège l’environnement.

 Introduction:
We’re glad you chose our high-quality, 3-piece rikta pegboard. We hope 
it meets your expectations and provides optimal support for your pro-
jects. This pegboard must be properly assembled and used safely. Read 
the entire manual before starting. Keep it in a safe place and pass it on if 
the product is transferred. Mistakes during assembly or use can lead to 
damage or injury. We accept no liability in such cases.

Intended Use:
•	 �For vertical wall mounting or integration into workbenches/workshop 

systems.
•	 For hanging tool holders, hooks, shelves, or accessories.
•	 Exclusively for the organized storage of hand tools and small parts.
•	 Suitable for use only in dry indoor areas.
•	 �Observe the maximum load per hook (single hook: 3 kg, double hook: 

5 kg).
•	 Use only with suitable accessories designed for pegboards. 
•	 Not intended for direct contact with electrical components or liquids.

Maintenance:
Clean the pegboard with a damp cloth and mild detergent. Do not use 
solvent-based, alkaline, or acidic cleaners, as they may cause damage.

Environmental protection:
The packaging, product and spare parts are made from recyclable mate-
rials. After use, please dispose of them through the designated collection 
or recycling systems in accordance with local regulations. Do not dispose 
of them with household waste. Protect the environment.
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 Uvod:
Drago nam je što ste odabrali naš visokokvalitetni trodijelni rikta 
perforirani panel. Nadamo se da će ispuniti vaša očekivanja i pružiti vam 
optimalnu podršku u vašim projektima. Ovaj perforirani panel mora biti 
ispravno montiran i sigurno korišten. Prije početka pažljivo pročitajte 
cijeli priručnik. Sačuvajte ga i predajte dalje ako proizvod dajete drugoj 
osobi. Pogreške pri montaži ili upotrebi mogu dovesti do oštećenja ili 
ozljeda. U takvim slučajevima ne preuzimamo odgovornost.

Namjena:
•	 �Za vertikalnu montažu na zid ili integraciju u radne stolove / sustave 

radionica.
•	 Za vješanje držača za alat, kuka, polica ili dodatne opreme.
•	 Isključivo za uredno pohranjivanje ručnog alata i sitnih dijelova
•	 �Namijenjen isključivo za uporabu u suhim unutarnjim prostorima-

Poštujte maksimalno opterećenje po kuki (jednostruka kuka: 3 kg, 
dvostruka kuka: 5 kg).

•	 Koristite samo odgovarajući pribor namijenjen za perforirane panele. 
•	 �Nije namijenjen za izravan kontakt s električnim komponentama ili 

tekućinama.

Održavanje:
Očistite perforirani panel vlažnom krpom i blagim sredstvom za čišćenje. 
Ne koristite sredstva koja sadrže otapala, alkalne ili kisele tvari – mogu 
oštetiti površinu.

Zaštita okoliša:
Ambalaža, proizvod i rezervni dijelovi izrađeni su od materijala koji se 
mogu reciklirati. Nakon upotrebe predaj ih u predviđene sustave za 
prikupljanje ili recikliranje u skladu s lokalnim propisima. Ne odlaži ih s 
kućnim otpadom. Čuvaj okoliš.

 Bevezetés:
Örülünk, hogy a kiváló minőségű, háromrészes rikta perforált falunkat 
választottad. Reméljük, hogy megfelel az elvárásaidnak, és optimális 
támogatást nyújt a projektjeid során. Ezt a perforált falat helyesen kell 
felszerelni, és biztonságosan kell használni. A kezdés előtt olvasd el a 
teljes használati útmutatót. Őrizd meg, és add tovább, ha a terméket 
másnak adod. A hibás szerelés vagy használat sérüléseket vagy károkat 
okozhat. Ilyen esetekben nem vállalunk felelősséget.

Rendeltetésszerű használat:
•	 �Függőleges fali rögzítéshez vagy munkapadba / műhelyrendszerbe 

való beépítéshez.
•	 �Szerszámtartók, kampók, polcok vagy egyéb kiegészítők  

felakasztására.
•	 Kizárólag kéziszerszámok és apró alkatrészek rendezett tárolására.
•	 Csak száraz beltéri helyiségekben való használatra alkalmas.
•	 �Figyelj az egyes kampók maximális teherbírására (egyágú kampó: 3 

kg, kétágú kampó: 5 kg).
•	 Csak perforált falhoz tervezett megfelelő tartozékokkal használd. 
•	 �Nem alkalmas közvetlen érintkezésre elektromos alkatrészekkel vagy 

folyadékokkal.

Karbantartás:
A perforált falat nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel tisztítsd. Ne 
használj oldószeres, lúgos vagy savas tisztítószereket, mert ezek kárt 
okozhatnak.

Környezetvédelem:
A csomagolás, a termék és az alkatrészek újrahasznosítható anyagokból 
készültek. Használat után a helyi előírásoknak megfelelően add le őket a 
kijelölt gyűjtő- vagy újrahasznosító rendszerekben. Ne dobd a háztartási 
hulladék közé. Védd a környezetet.

ITIT  Introduzione:
Siamo lieti che tu abbia scelto il nostro pannello forato rikta di alta qualità 
in tre parti. Speriamo che soddisfi le tue aspettative e ti offra il supporto 
ottimale nei tuoi progetti. Questo pannello forato deve essere montato 
correttamente e utilizzato in modo sicuro. Leggi attentamente l‘intero 
manuale prima di iniziare. Conservalo con cura e consegnalo se il prodotto 
viene ceduto a terzi. Errori di montaggio o di utilizzo possono causare danni 
o lesioni. In tali casi non ci assumiamo alcuna responsabilità.

Uso previsto:
•	 �Per il montaggio verticale a parete o per l‘integrazione in banchi da 

lavoro / sistemi da officina.
•	 Per appendere supporti per attrezzi, ganci, mensole o accessori.
•	 �Esclusivamente per la conservazione ordinata di utensili manuali e 

minuteria.
•	 Solo per ambienti interni asciutti.
•	 �Rispettare il carico massimo per gancio (gancio singolo: 3 kg, gancio 

doppio: 5 kg).
•	 Utilizzare solo accessori compatibili progettati per pannelli forati. 
•	 Non destinato al contatto diretto con componenti elettrici o liquidi.

Manutenzione:
Pulisci il pannello forato con un panno umido e un detergente delicato. 
Non usare prodotti contenenti solventi, né detergenti alcalini o acidi, in 
quanto possono danneggiare la superficie.

Protezione dell’ambiente:
L’imballaggio, il prodotto e le parti di ricambio sono realizzati con mate-
riali riciclabili. Dopo l’uso, conferiscili nei sistemi di raccolta o riciclaggio 
previsti dalle normative locali. Non smaltirli insieme ai rifiuti domestici. 
Proteggi l’ambiente.

 Inleiding:
Fijn dat je hebt gekozen voor onze hoogwaardige, driedelige rikta geper-
foreerde wand. We hopen dat deze aan je verwachtingen voldoet en je 
optimaal ondersteunt bij je projecten. Deze geperforeerde wand moet 
correct worden gemonteerd en veilig worden gebruikt. Lees de volledige 
handleiding voordat je begint. Bewaar deze goed en geef hem mee als 
het product wordt doorgegeven. Fouten bij montage of gebruik kunnen 
leiden tot schade of letsel. In dergelijke gevallen aanvaarden wij geen 
aansprakelijkheid.

Correct gebruik:
•	 �Voor verticale wandmontage of integratie in werkbanken /  

werkplaatsystemen.
•	 �Voor het ophangen van gereedschaphouders, haken, legborden of 

accessoires.
•	 �Uitsluitend bedoeld voor geordende opslag van handgereedschap en 

kleine onderdelen.
•	 Alleen geschikt voor gebruik in droge binnenruimtes.
•	 �Let op de maximale belasting per haak (enkele haak: 3 kg, dubbele 

haak: 5 kg).
•	 �Gebruik alleen geschikt toebehoren dat ontworpen is voor  

geperforeerde wanden. 
•	 �Niet bedoeld voor direct contact met elektrische componenten of 

vloeistoffen.

Onderhoud:
Reinig de geperforeerde wand met een vochtige doek en een mild 
schoonmaakmiddel. Gebruik geen oplosmiddelhoudende, alkalische of 
zure middelen, want die kunnen schade veroorzaken.

Milieubescherming:
De verpakking, het product en de reserveonderdelen zijn gemaakt van 
recyclebare materialen. Lever ze na gebruik in bij de daarvoor bestemde 
inzamel- of recyclingsystemen volgens de plaatselijke voorschriften. Gooi 
ze niet bij het huisvuil. Bescherm het milieu.
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 Innledning:
Hyggelig at du har valgt vår høykvalitets, tredelte rikta perforerte vegg. Vi 
håper den oppfyller forventningene dine og gir deg god støtte i prosjektene 
dine. Denne verktøytavlen må monteres korrekt og brukes på en trygg 
måte. Les hele bruksanvisningen før du begynner. Ta godt vare på den, og 
gi den videre hvis produktet overdras til noen andre. Feil ved montering 
eller bruk kan føre til skader eller personskader. Vi påtar oss ikke ansvar i 
slike tilfeller.

Tiltenkt bruk:
•	 �For vertikal montering på vegg eller integrering i arbeidsbenker / 

verkstedssystemer.
•	 Til oppheng av verktøyholdere, kroker, hyller eller annet tilbehør.
•	 Kun beregnet for organisert oppbevaring av håndverktøy og smådeler.
•	 Kun egnet for bruk i tørre innemiljøer.
•	 �Følg maksimal belastning per krok (enkeltkrok: 3 kg, dobbeltkrok:  

5 kg).
•	 Bruk kun tilbehør som er laget for perforerte vegger.
•	 �Ikke beregnet for direkte kontakt med elektriske komponenter eller 

væsker.

Vedlikehold:
Rengjør den perforerte veggen med en fuktig klut og mildt rengjørings-
middel. Ikke bruk løsemiddelbaserte, alkaliske eller syrebaserte midler 
– de kan skade overflaten.

Miljøvern:
Emballasjen, produktet og reservedelene er laget av resirkulerbare 
materialer. Etter bruk skal de leveres til godkjente innsamlings- eller 
gjenvinningsordninger i henhold til lokale forskrifter. Ikke kast dem 
sammen med husholdningsavfall. Beskytt miljøet.

 Inledning:
Trevligt att du har valt vår högkvalitativa, tredelade rikta perforerade 
vägg. Vi hoppas att den motsvarar dina förväntningar och ger dig 
optimalt stöd i dina projekt. Denna perforerade vägg måste monteras 
korrekt och användas på ett säkert sätt. Läs hela manualen innan du 
börjar. Förvara den väl och lämna den vidare om produkten ges bort. Fel 
vid montering eller användning kan leda till skador eller personskador. Vi 
tar inget ansvar i sådana fall.

Avsedd användning:
•	 �För vertikal väggmontering eller integrering i arbetsbänkar /  

verkstadssystem.
•	 För upphängning av verktygshållare, krokar, hyllor eller tillbehör.
•	 Endast för organiserad förvaring av handverktyg och smådelar.
•	 Endast för användning i torra inomhusmiljöer.
•	 �Observera maximal belastning per krok (enkelkrok: 3 kg, dubbelkrok: 

5 kg).
•	 Använd endast kompatibla tillbehör avsedda för perforerade väggar. 
•	 Ej avsedd för direktkontakt med elektriska komponenter eller vätskor.

Underhåll:
Rengör den perforerade väggen med en fuktig trasa och ett milt rengö-
ringsmedel. Använd inte lösningsmedelsbaserade, alkaliska eller sura 
rengöringsmedel – de kan skada ytan.

Miljöskydd:
Förpackningen, produkten och reservdelarna är tillverkade av åter-
vinningsbara material. Efter användning ska de lämnas till avsedda 
insamlings- eller återvinningssystem enligt lokala föreskrifter. Släng dem 
inte med hushållsavfallet. Skydda miljön.

 Uvod:
Veseli smo, da ste se odločili za našo visokokakovostno, trideljno 
perforirano steno rikta. Upamo, da bo izpolnila vaša pričakovanja in vam 
nudila optimalno podporo pri vaših projektih. Perforirana stena mora 
biti pravilno nameščena in varno uporabljena. Pred začetkom natančno 
preberite celotna navodila. Shranite jih in jih priložite, če izdelek podarite 
ali prodate. Napake pri montaži ali uporabi lahko povzročijo poškodbe ali 
nesreče. V takih primerih ne prevzemamo odgovornosti.

Namenska uporaba:
•	 �Za navpično montažo na steno ali integracijo v delovne mize / delav-

niške sisteme.
•	 Za obešanje nosilcev za orodje, kavljev, polic ali dodatkov.
•	 Izključno za urejeno shranjevanje ročnega orodja in drobnih delov.
•	 Namenjena le za uporabo v suhih notranjih prostorih.
•	 �Upoštevajte največjo dovoljeno obremenitev na kavlju (enojni kavelj: 3 

kg, dvojni kavelj: 5 kg).
•	 Uporabljajte samo ustrezne dodatke, namenjene za perforirane stene. 
•	 �Ni primerna za neposreden stik z električnimi komponentami ali 

tekočinami.

Vzdrževanje:
Perforirano steno čistite z vlažno krpo in blagim čistilnim sredstvom. Ne 
uporabljajte čistil z vsebnostjo topil, alkalij ali kislin, saj lahko poškoduje-
jo površino.

Varstvo okolja:
Embalaža, izdelek in nadomestni deli so izdelani iz materialov, ki jih je 
mogoče reciklirati. Po uporabi jih oddaj v ustrezne zbiralne ali reciklažne 
sisteme v skladu z lokalnimi predpisi. Ne odlagaj jih med gospodinjske 
odpadke. Varuj okolje.

 Úvod:
Sme radi, že ste si vybrali našu vysokokvalitnú trojdielnu perforovanú 
stenu rikta. Veríme, že splní vaše očakávania a poskytne vám optimálnu 
podporu pri vašich projektoch. Táto perforovaná stena musí byť správne 
namontovaná a bezpečne používaná. Pred začatím si dôkladne prečítajte 
celý návod. Uschovajte ho a odovzdajte ďalej, ak výrobok poskytnete inej 
osobe. Chyby pri montáži alebo používaní môžu viesť k poškodeniu alebo 
zraneniu. V takýchto prípadoch nepreberáme žiadnu zodpovednosť.

Určené použitie:
•	 �Na zvislú montáž na stenu alebo integráciu do pracovných stolov / 

dielenských systémov.
•	 Na zavesenie držiakov na náradie, háčikov, políc alebo príslušenstva.
•	 �Výhradne na usporiadané skladovanie ručného náradia a drobných 

súčiastok.
•	 Len na použitie v suchých vnútorných priestoroch.
•	 �Dodržiavajte maximálne zaťaženie na háčik (jednoduchý háčik: 3 kg, 

dvojitý háčik: 5 kg).
•	 Používajte len vhodné príslušenstvo určené pre perforované steny. 
•	 �Nie je určená na priamy kontakt s elektrickými súčiastkami alebo 

kvapalinami.

Údržba:
Perforovanú stenu čistite vlhkou handričkou a jemným čistiacim 
prostriedkom. Nepoužívajte rozpúšťadlá, alkalické ani kyslé čistiace 
prostriedky – môžu poškodiť povrch.

Ochrana životného prostredia:
Obal, výrobok a náhradné diely sú vyrobené z recyklovateľných materiá-
lov. Po použití ich odovzdaj do príslušných zberných alebo recyklačných 
systémov podľa miestnych predpisov. Nevyhadzuj ich do komunálneho 
odpadu. Chráň životné prostredie.



108678 - 08 / 2025 7

1

4

2

3 106 103

104

101

100 103 105 107



8 108678 - 08 / 2025

3 x 12 x (Ø 8mm)

12 x (M6x60) 12 x

8 x

16 x

4 x 4 x 2 x

4 x

8 x

1

100

103

105 106 107

101

3

2

4

104



108678 - 08 / 2025 9

1

45min
ca.

7.62CM

53.34C
M

53.34CM

53.34C
M

53.34C
M

7.62CM

2

+



10 108678 - 08 / 2025

2

3

3
2

1

12x
12x

3
1

4
12x



108678 - 08 / 2025 11

4



Hergestellt für: Alltrade TOPO GmbH, 
Eiffestraße 76, 20537 Hamburg/Germany
info@alltrade-topo.de 
www.alltrade-topo.de
www.rikta.de

Art. Nr. 108678 08 / 2025


